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1.3. Перекладення з мішаного багатоголосся 
 

  А). Перекладення з мішаного багатоголосся на жіноче. 
 

 Перекладаючи багатоголосся такого роду, можна йти кількома шляхами: 
1. Буквально переносити жіночі партії з мішаного хору в жіночий; 
2. Додавати в жіноче багатоголосся звуки, які в мішаному співали чоловічі голоси. 

Розглянемо кожен випадок окремо. 
Перший спосіб перенесення жіночих партій з мішаного хору в жіночий без змін може 

здійснюватись лише тоді, коли чоловічі голоси повністю дублюють альтову партію (прикл. 
47).  

Другий спосіб має на меті поповнити жіночі партії голосами, які в мішаному хорі вели 
чоловічі (прикл.48). 
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З прикладу видно, що чоловіча група веде окрему партію, яка при перекладі переходить 
в другий альт.  
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Завдання для самостійної роботи  
Перекладіть двома способами народні пісні:  

Б). Перекладення з мішаного народного багатоголосся на чоловіче. 
 
 При перекладенні на чоловіче багатоголосся необхідне транспонування на кварту-

квінту донизу. Тоді партія жіночого заспіву передається тенору (баритону), народного 
сопрано - тенору першому, альта - тенору другому. З тенора і баса формується басова партія 
(прикл.51). 
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У зв’язку з введенням в народний хор групи академічних сопрано значно розширилися 

виконавські можливості народного хору. Їх робочий діапазон знаходиться в межах до 
першої – ля-сі бемоль другої октави.  
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Завдання для самостійної роботи 
Перекладіть народні пісні:  

 
 
 
 
 
 
 
 


